entire life has never seen light [M. 4:7E]. Lo, if he has seen 
it, he does recite the Shema.” 


[H] Said R. Haninah son of R. Hillel, “The Mishnah speaks of a 
case in which one is sitting in a house wholly without light, 
[and has nothing to do with blindness].” 


[I] Thus does the law state, “He who is sitting in a house without 
light should not recite the Shema’’?! [Obviously not!] 


[J] But here, the phrase “without seeing” serves to encompass the 
blind person [as stated]. 


[K] [Y. Mak. 2:5 adds:] How do rabbis [= Judah] interpret the 
language, “without seeing”? 


[L] It is to encompass him who smites someone by night. 
4:8 
[A] A priest who has blemishes on his hands should not raise his hands in 
the priestly benediction. 
[B] R. Judah says, “Also, he whose hands are dyed with woad or madder 
should not raise his hands, 
[C] “because the people stare at him.” 


{1:1 A] ‘It has been taught: [If the priest has blemishes also] on his face [he 
should not raise his hands in the priestly benediction. ] 


[I:2 A] It has been taught: But if he was well known in his town, lo, he is 
permitted [to bless the congregation, despite his blemishes] [T. 
Meg. 3:29D]. 


[B] R. Naftali had crooked fingers. He came and asked R. Mana. He 
said to him, “[75c] Since you are well known in your town, it is 
permitted.” 


[C] R. Huna would remove someone with a downy beard |from 
pronouncing the priestly benediction]. 


[D] And lo, it has been taught: But if he was well known in his 
town, it is permitted. 


[E] Said R. Muna, “There was ample basis. It was so that people 
should not say, “We saw a minor raising his hands [and giving 
the priestly benediction].’”’ 


